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RICERCA, INNOVAZIONE E PERSONALIZZAZIONE
RESEARCH, INNOVATION AND CUSTOMIZATION

Nel nostro ufficio R&D di Travagliato lavora uno staff dalla filosofia
progettuale ben precisa, che punta aristabilire I'equilibrio tra design,
concetto e funzionalita.

Nel reparto produttivo, acciaio ed alluminio sono forgiati da
personale altamente specializzato con processi di lavorazione di
grande precisione che rappresentano da 50 anni questa realta
produttiva.

The staff of our R&D department in Travagliato work according to
a strictly-defined design philosophy aimed at restoring the balance
between design, concept and functionality.

N our manufacturing plant highly skilled workers forge steel
and aluminum using ultra-precise processes that have been
thecompany trademark for 50 years.

In unserer R&D Abteilung in Travagliato arbeitet ein Team mit einer
genauen Planungsphilosophie, mit dem Ziel das Gleichgewicht
zwischen Design, Konzept und Funktionalitét wiederherzustellen.

In unserer Produktionsabteilung werden Stahl und Aluminium
von hoch qualifiziertem Personal zusammen mit den feinsten
Arbeitsprozessen geschmiedet, die seit 50 Jahren diese
Fertigungs-wirklichkeit darstellen.

'équipe qui forme notre service de recherche et développement
de Travigliato adopte une approche visant a établir un équilibre
entre design, concept et fonctionnalités.

Dans nos ateliers, lacier et I'aluminium sont forgés par des
specialistes utilisant des technologies de pointe qui ont fait de cette
production une réalité depuis 50 ans.

En nuestro departamento de R&D de Travagliato trabaja una
plantilla con una filosofia de proyecto muy precisa, la cual persigue
restablecer el equilibrio entre disefio, concepto y funcionalidad.

En la seccion de produccion, personal altamente especializado
forja acero y aluminio mediante procesos de elaboracion de gran
precision los cuales representan esta realidad productiva desde
hace 50 anos.
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STRUCTURAL DETAILS
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Struttura in acciaio inox
Stainless steel structure
Gestell aus Edelstahl
Structure en acier inoxydable
Estructura de acero inoxidable

Chassis in lega leggera

Light alloy chassis

Gehause aus Leichtaluminium
Chassis en alliage léger
Chasis de aleacion ligera

Struttura in polipropylene
Polypropylene structure
Struktur aus Polypropylen
Structure en polypropylene
Estructura de polipropileno

Ruote girevoli con freno
Swivel wheels with brake
Lenkrollen mit Bremse
Roues pivotante avec frein
Ruedas giratorias con freno

Nervatura di rinforzo ogni 1220mm
Reinforcement ribs
Verstarkungsrippen

Nervures de renforcement
Nervios de refuerzo

SAFETY DETAILS

Heavy
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Struttura in alluminio
Aluminum structure
Gestell aus Aluminium
Structure en aluminium
Estructura de aluminio

Chassis in acciaio zincato
Galvanized steel chassis
Gehause aus verzinktem Stahl
Chassis en acier galvanisé
Chasis de acero cincado

Ruote fisse
Fixed wheels
Feste Rollen
Roues fixes
Ruedas fijas

Base in plastica contenitiva
Plastic base plate
Kunststoffgrundlage

Base en plastique de maintien

Base de plastico de contencion

Truciolare nobilitato laminato
Laminated particleboard body
Body mit Edelholz-Abschluss
Corps en agglomere plaque

Cuerpo de aglomerado ennoblecido

Inox
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Chassis in acciaio inox
Stainless steel chassis
Gehause aus Edelstahl
Chassis en acier inox
Chasis de acero inoxidable

Ruote girevoli
Swivel wheels
Lenkrollen

Roues pivotantes
Ruedas giratorias

Anello in gomma iniettata
Injected rubber ring
Gespritzter Gummiring
Anneaux en caoutchouc
injecté

Anillo de goma inyectada
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Paracolpi circolari
Circular rubber buffer
Runde Puffer

Butoirs circulaires
Topes circulares

Nessuna infiltrazione
No infiltration

Keine Infiltration

Pas d'infiltration
Ninguna infiltracion
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Paraurti in PVC
PVC bumper
StoBleiste aus PVC
Pare-chocs en PVC
Topes de PVC

No depositi di sporco

No dirt deposit

Der Schmutz kann sich nicht
anlagern

Pas de saleté

Sin depodsitos de suciedad

Paraurti in PEHD
HDPE bumper
StoBleiste aus PEHD
Pare-chocs en PEHD
Topes de PEHD

Sanificabile/lavabile
Sanitary/washable
Sterilisierfanig/\Waschbar
lls peuvent étre assainis/
nettoyés
Sanificable/lavable

Chiusura non rumorosa Tenuta stagna Senza giunzioni

Silent closing 0 0 Watertight Without joins

Leises SchlieBen 000 Dicht Ohne Verbindungen

Fermeture non bruyante Etanche Sans jonctions

Cierre silencioso Impermeable Sin juntas
TECHNICAL DETAILS

Fiptein ozhiElol .ed el T Rack interno con guide Saldatura a TIG

Removable/folding sheives 3 Interior rack with sgli’des TIG welding

o] (B &

Herausnehmbare/klappbare
Zwischenbdden

Etageres amovibles/repliables
Estanterias extraibles/abatibles

Fornibili smontati

Supplied for assembling
Demontiert Lieferbar

lls peuvent étre fournis demontés
Se entregan sin montar

Alluminio anodizzato

Anodized finish

Anodisierte Oberflachenbehandiung
Finition d’anodisation

Acabado de anodizacion

Chiusura doppio bloccaggio
Double locking closure
Doppelte SchlieBung
Fermeture double blocage
Cierre de doble blogueo

Antistatico
Anti-static
Antistatisch
Antistatique
Antiestatico
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Innen Rack mit Leisten
Rack intérieur avec guides
Rack interno con guias

Sportello ribaltabile
Tilting door
Klappbare Wand
Porte escamotable
Portezuela abatible

Magnete di bloccaggio
Clamping magnet
Magnet zum Sperren
Magnéto de blocage
Iman de bloqueo

Elevazione manuale
Manual lifting
Manuelle Erhéhung
élévation manuelle
Elevacion manual

Seduta ergonomica
Ergonomic seating
Ergonomischer Sitz
Assis ergonomique
Asiento ergondmico
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SchweiBung mit TIG-Verfahren
Soudure en TIG
Soldadura de TIG

Rack interno asportabile
Removable interior rack
Herausnehmbares Rack
Rack intérieur déemontable
Rack interno desmontable

Porte apribilia 270°

Door opening to 270°

Offnung der Tlren bis hin zu 270°
Portes ouvrables a 270°
Puertas abribles a 270°

Elevazione automatica
Electrical lifting
Elektrische Erhohung
Elévation électrique
Elevacion eléctrica
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DIVISION

La nostra divisione Ho.Re.Ca. studia, progetta e produce sistemi
logistici di trasporto, stoccaggio e movimentazione interna per
hotel, ristoranti e navi da crociera.

L'incessante ricerca del dettaglio ci permette di realizzare prodotti
ergonomici, maneggevoli, eleganti, igienici, dagli elevati standard di
sicurezza e qualita.

Our HO.RE.CA. division plans, develops and produces logistic
transport, storage and internal handling for hotels, restaurants, and
cruise ships.

The continuous focus on the details allows us to realize ergonomic,
handy, hygienic products and with high security and quality
standards.
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Housekeeping Line |
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Lobby & Front Office Line
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Laundry Line /.
)

Catering Line

Garbage Line
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DIVISION

LID COLOR
Lo2y
LO2G
L02B
LO2R
LO2M

Lo2w

OPTIONAL

HP. Kit sistema a pedale per apertura coperchio.

Pedal operated opening kit.

HO4SM.

Cerniera con sistema di chiusura senza pedale.
Manual opening hinge, without pedal.

HLBC. Maniglia di spintain tubo d'acciaio inox.
Stainless steel push handle.

Lo2.

Coperchio di chiusura in plastica ABS.
ABS lid.



Adatto al trasporto din. 1 sacco.
Suitable for carrying 1 bag.

LBC1 (mm)
External sizes 360x510x910hn
Ring sizes 350 x 255

910

Adatto al trasporto din. 2 sacchi
inlinea.

Suitable for carrying 2 bags side
by side.

LBC2 (mm)
External sizes 735x510x910 h
Ring sizes 350x255

25
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DESCRIZIONE DESCRIPTION
Carrello ripiegabile salvaspazio se non utilizzato. Foldable trolley to save space when the trolley is not
Interamente realizzato in acciaio inossidabile being used.
AlISI 304. Entirely made in stainless steel AISI 304 (1.4301).
Montato su 4 ruote diam. 125 mm in gomma Mounted on nr. 4 grey non-marking rubber wheels
grigia antitraccia, 2 provviste di freno pedale. with diam. 125 mm (n.2 with pedal
Equipaggiato con 4 paracolpi agli angoli. brake).
Equipped with n. 4 rubber buffers mounted on the
corners.

PSXP-10  (mm)

Open 480x615x1030 h

Close 480x200x1150 h

10



Y

CON/SHUT

SHUT.FR
OPTIONAL
CON/SHUT. Sistema di collegamento amovibile ai modelli SHUT.FR. Sistema frenante automatico durante
Heavy Duty Line. I'apertura sacco.
Removable linking system to Heavy Duty Automatic brake with open bagholder.
Line models.
SHUT

Adatto aricevere 1 sacco, dotato di 4 ruote.
Suitable for carrying 1bag, with 4 wheels.

Cod. Hi (mm) Oy & (mm)
SHUT40 830 40 @80
SHUT70 990 70 @80

11
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horeca

DIVISION

LAUNDRY LINE: N204TRUCK
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N204TRUCK

1660

Corpo carrello in lamiera anodizzata di alluminio AIMg3 “Peraluman”
EN AW-5754 UNIEN 573-3. Corredato di due ripiani interni equidistanti

Equipped with two equidistant shelves.

N204TRUCK (mm) &
External sizes 840x640x1660 h o1
Internal sizes 740x560x1440 h 125
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OPTIONAL
CS871 Teloin PVC
PVC roll
871

Corpo carrello in lamiera anodizzata di alluminio AIMg3 “Peraluman”
EN AW-5754 UNIEN 573-3. Adatto al trasporto della biancheria
sporca e pulita, dopo opportuno lavaggio e disinfezione.

Body of the trolley in anodized aluminum AIMg3 “Peraluman” EN AW-
5754 UNIEN 573-3. Suitable for transport of soiled and clean linen,
after regular washing and cleaning.

Cod. (mm) Ae Be He Al Bi Hi &
871/10 840 630 1660 740 580 1460 ©125
871/20 760 5600 1460 650 450 1260 @125

13
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horeca:

DIVISION

LAUNDRY LINE: 178

OPTIONAL

1783P Parete posteriore. 178RIP Ripiano
Back wall Shelf
178
F§§§\ I Strutturg in profilati ol e_lcciaio zinoqto eIettroIiticamentg e pargti
Ty = agganciate. N.3 pareti e lato anteriore aperto con 2 cinghie di tenuta.

Structure in electrolytic galvanized steel and walls hooked together. NIr.
3 walls and open front side with two tight belts.

178 (mm) &
External sizes 800x700x1800 h @100

1
1800

14
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201N
NOT PERFORATED

f— 201F .
PERFORATED |

POSITION (L5

B
oD Ee)

Cod. (mm) Ae Be He Al Bi Hi & Volume Lt.
201N/10 Not perforated 1350 750 850 1300 700 670 @125 (A) 610
201N/20 Not perforated 1180 685 850 1130 635 670 @125 (A) 480
201N/30 Not perforated 1080 650 850 1000 600 670 @125 (A) 400
201N/40 Not perforated 1070 550 775 1020 500 620 @100 (A) 316
201N/50 Not perforated 860 510 650 810 460 500 @100 (D) 186
201F/A0 Perforated 1350 750 850 1300 700 670 @125 (A) 610
201F/20 Perforated 1180 685 850 1130 635 670 @125 (A) 480
201F/30 Perforated 1050 650 8580 1000 600 670 @125 (A) 400
201F/40 Perforated 1070 550 775 1020 500 620 @100 (A) 316
201F/50 Perforated 860 510 650 810 460 500 ©100 (D) 186
201
Corpo carrello in lamiera anodizzata di alluminio AIMg3 “Peraluman”
pe BG ENAW-5754 UNIEN 573-3. Realizzati con nervature di rinforzo
P\'\ B/‘ orizzontali ogni 120 mm circa. Pareti e fondo completamente chiusi
(N) o forati (F).

Body of the trolley in anodized aluminum AIMg3 “Peraluman” EN
AW-5754 UNIEN 573-3. Constructed with horizontally stiffened rilbbs
approx. each 120 mm. Walls and bottom completely closed (N) o
perforated (F).

Hi
{

He
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horeca

DIVISION

LAUNDRY LINE: 202

OPTIONAL
TSA. Paraurti superiore in PVC antitraccia integrato. RR. Ruota con freno a pedale.
Upper integrated antimark bumper in PVC. Swivel wheel with brake.
POSITION @ Interno a pantografo
— — = — con molla centrale.
}_@ 70 —o{ E /|§ ’ E ([? ’ }-@ E ’ Internal with pantograph havinga
- T - - - central spring.
Cod. (mm) Ae Be He Al Bi Hi & Volume Lt. Spring capacity (Kg)
202/05 1520 950 860 1470 900 560 @160 (A) 740 70
202/10 1450 750 800 1400 700 560 ©@125(A) 550 65
202/30 18300 700 800 1250 650 560 @125 (D) 455 55
202/50 1050 650 800 1000 600 560 @125 (D) 340 45
202/60 970 650 800 920 600 560 @125(D) 310 30
202/70 1090 450 800 1040 400 560 @125 (D) 230 30
202

Corpo carrello inlamiera anodizzata di alluminio AIMg3 “Peraluman”
EN AW-5754 UNIEN 573-3. Carrelii con piano di fondo mobile che si
iNnnalza/abbassa gradualmente ed automaticamente in funzione del
carico immesso o prelevato.

Body of the trolley in anodized aluminum AIMg3 “Peraluman” EN
AW-5754 UNIEN 573-3. Trolleys with mobile bottom which can be
automatically raised/lowered gradually depending on weight load.




205TEL-205

205N
PERFORATED NOT PERFORATED
205TEL Cod. (mm) Ae Be He A Bi Hi VoLt
Telaio di trasporto per modelii 205 205/N10 205/F10 815 465 505 780 430 470 160
Transport framework for 205 model. 205/N20 205/F20 755 575 440 720 540 405 155
205/N30 205/F30 755 575 340 720 540 305 120
205/N40 205/F40 755 575 240 720 540 205 80
205/N50 205/F50 655 435 340 620 400 305 75
205/N60 205/F60 655 435 240 620 400 205 50
205/N70 205/F70 655 435 160 620 400 125 31
205/N80 205/F80 575 375 340 540 340 305 56
205/N90 205/F90 575 375 240 540 340 205 37

205

Corpo carrelo inlamiera anodizzata di alluminio AIMg3 “Peraluman”
EN AW-5754 UNIEN 573-3. Profilati superiori ed inferiori per
accatastamento. Fori maniglia alle testate. Disponibilita standard con
pareti chiuse (N) o forate (F).
Body of the trolley in anodized aluminum AIMg3 “Peraluman” EN

AW-5754 UNIEN 573-3. Superior and inferior profile for stacking.
Perforate handle at the headings. Available with perforated (F) or
closed walls (N).

17
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214

Corpo carrello in lamiera anodizzata di alluminio AIMg3 “Peraluman” EN
AW-5754 UNIEN 573-3. Coperchio incermierato, prowvisto di cinghie
ditenuta in posizione aperta e dotato di 4 cantonali di accatastamento
in alluminio pressofuso posti agli angali.

Munito di una o due chiusure a leva lucchettabill e da due maniglie a
caduta, in lega leggera ricoperta in nylon.

Body of the trolley in anodized aluminum AIMg3 “Peraluman” EN AW-
5754 UNIEN 573-3. Lid hinged, with bands for the opening position
and 4 staking cantonal made in cast aluminium, one on each corner.
Provided with one or two lever locks lockable. 2 Handles in aluminium
covered in nylon.

Cod. (mm) Ae Be He Al Bi Hi  VolumelLt

N214/10 1200 800 510 1150 750 480 410
N214/20 800 600 610 750 650 580 240
N214/30 800 600 410 750 650 380 156
N214/40 600 400 410 5650 350 380 73
N214/50 600 400 340 5650 350 310 60
N214/60 600 400 250 650 350 220 42
N214/70 600 400 180 5650 350 150 29
N214/80 400 30 340 350 250 310 27



LAUNDRY LINE: 202
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Telaio ditrasporto per modelli in polipropiene
Transport framework for polypropilene model.

POSITION @

}'@(A@{E@ ’E&D

o |

Cod. External sizes (mm) Internal sizes (Mmm) & (mm) Volumelt
120 1340x750x840 N 1290x700x630 h @125 (A) 570
51 1020x630x825 h 970x590x630 h @100 (A) 360
52 950x630x665 h 900x590x470 h @100 (A) 250
53 830x480x620 h 780x430x470 @80 (D) 158
53CS 830x480x515 N 780x430x470 h Without 158
55 830x480x795 h 780x430x630 h @80 (D) 210
55CS 830x480x675n 780x430x630 N Without 210

19
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Conf Industries S.r.l.

Jconf i

— | n d u Str| es 25039 Travagliato (BS) - Italy
Tel.+39 030 6863617

www.confindustries.it info@confindustries.it
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